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Сценарий старинного чувашского праздника 
«Сурхурине куртăр-и? Хапха уҫса хутăр-и?»
Цель: расширять представления о традициях и обычаях чувашского народа, воспитывать любовь и уважение к национальным обычаям и традициям народа. 
Предварительная работа: проведение занятий, посвященных культуре и традициям чувашского народа, для ознакомления детей с праздником Сурхури и его значением; организация выставки предметов, связанных с культурой Чувашии (элементы одежды, посуды, украшения и т.д); знакомство детей с традиционной национальной одеждой; изучение традиционных блюд и угощений для проведения праздника Сурхури; разучивание песен-закличек.
Действующие лица: дети, хозяюшки (воспитатели групп), музыкальный руководитель. 
Используемые пособия и материал: национальная одежда, предметы быта, барабан, бубен, мешочки для угощения, горох для осыпания хозяев.
Ход праздника 
Музыкальный зал украшен в стиле чувашской избы, висят вышитые чувашским узором полотенца, оконные занавесы, на полу и на скамейках лежат тканные покрывала, прялка, в середине зала стоит стол со стульями, фигура печки (из картона). 
Выходят двое ребят.
1 ребёнок: Сурхури! Сурхури! 
                   Ҫитнĕ кĕтнĕ Сурхури! (Долгожданный Новый год! Новый год настал!) 
2 ребёнок: Хире тухса килтĕр-и? 
                   Хапха уҫса хутăр-и? (В поле выходили? Ворота отварили?) 
С разных сторон заходят в зал другие дети с песней-закличкой:
Сурхури! Сурхури!
Ваҫҫа хĕрĕ Варвари,
Кĕтĕмĕр! (Сурхори! Сурхори! Васина невеста Варвари, Заходим!) 
1 ребёнок: Ребята, вы куда-то собрались? 
3 ребёнок: Время Сурхури пришло! Пойдемте с нами его встречать! 
4 ребёнок: Все по улице пойдем! 
                   Все дворы мы обойдём! 
5 ребёнок: Угощенье соберем! 
                   Для людей добро несем! 
1 ребёнок: А мешок для угощений есть у вас? 
3 ребёнок: Да, целых три мешочка. 
Все ребята совместно с музыкальным руководителем или воспитателем группы начинают обходить группы детского сада (избы, дворы). Во время того, как дети идут по коридору поют песню «Сурхори, Кĕркори». 
	Ай сорхори, Кĕркори,
Ай сорхори, Кĕркори,
Пире валли те хĕр пор-и?
П[и]ре валли те хĕр пор-и?
Ме-ек, сорхори!
	(Ай сорхори, Кергори, 
Ай сорхори, Кергори,
И для нас девки есть ли?
И для нас девки есть ли? 
Ме-ек, сорхори!)


Подходят к первой избе (старшей группе «Улыбка»). Около входа проговаривают песню-закличку: 
«Сурхури! Сурхури!
Ваҫҫа хĕрĕ Варвари,
Кĕтĕмĕр! 
К ним навстречу выходит воспитатель группы.
Воспитатель: Слышу, слышу, дети сурхури к нам идут.
6 ребёнок: Здоровья тебе, милая хозяйка!
Воспитатель: Здравствуйте, ребята. Давайте я вас угощу сладостями. (Хозяйка кладёт в мешочки заранее приготовленное угощенье: конфеты, печенье, йăва-колобок). 
7 ребёнок: (осыпая группу горохом со словами) Пусть будет у вас урожай хороший! 
8 ребёнок: Пусть деньги водятся в доме! 
Воспитатель: Пусть будет так! Спасибо вам, дети сурхури!  (дети уходят)
При выходе дети поют песню-закличку: 
	«Сурхури, Кĕркури!
Ваҫҫа хĕрĕ Варвари,
Кĕтĕмĕр, тухрăмăр!
Пире тем те панăшăн,
Сур[ă]хи така тутăр-и?
Ĕни вăкăр тутăр-и? 
Сурхури! 
	         (Сорхори, Кергури! 
         Васина невеста Варвара
         Зашли, вышли! 
За то, что нас всем угостили
 Пусть у овцы ягненок будет,
   Пусть у коровы бычок будет!
Сорхори!)



Дальше дети отправляются в гости в другую избу (подготовительную группу «Солнышко»). Во время того, как дети идут по коридору, исполняют песню «Сорхори, Кĕркори». 
	Пире коккаль памасан
Пире коккаль памасан, 
Кмака ани йăтăнтăр 
Ме-ек, сорхори,
Ме-ек, сорхори!
	(Если нам пирога не дадут,
Если нам пирога не дадут,
Печное устье пусть обвалится
Ме-ек, сорхори,
Ме-ек, сорхори!)



Перед входом во вторую избу (группу), дети исполняют песню-закличку: 
«Сурхури! Сурхури!
Ваҫҫа хĕрĕ Варвари,
Кĕтĕмĕр!
На пороге детей никто не встречает. 
9 ребёнок: Неужели гостям в этом доме не рады?
10 ребёнок: И угощение для детей сурхури не готовили? 
11 ребёнок: Пусть у вас пшеница не прорастет, и год неурожайным будет. 
Выходит хозяйка (воспитатель).
Воспитатель: Здравствуйте ребята! Гостям всегда мы рады, проходите в избу. (Приглашает детей сурхури в группу). Дети проходят в группу, присаживаются на стулья. 
Воспитатель: Ждали, ждали вас, да так устали, что чуть было не уснули. Предлагаю всем, ребятки, отгадать мои загадки.
1. Без рук, без ног, а мосты через реки строит? (Мороз)
2. Зимой всё работают, а летом на боку лежат? (Сани) 
3. Снег пушистый землю укрывает. Когда это бывает? (Зимой) 
12 ребёнок: Мы не только загадки умеем отгадывать, но и приметы о зиме знаем. Вот послушайте.
13 ребёнок: Облака идут против ветра – к снегу.
14 ребёнок: Ночь ясная, на небе звезды – жди мороза.
15 ребёнок: Дым из трубы столбом – к холодам. 
Воспитатель: Ай ребята, молодцы! Приготовила я для вас угощенье. (Раздает угощенье).
16 ребёнок: (осыпая избу горохом) Пусть в дома этом дети будут здоровые! 
17 ребёнок: Скота будет много, пусть будет он крепким, как этот жареный горох.
Дети уходят с песней-закличкой:
«Сурхури, Кĕркури!
Ваҫҫа хĕрĕ Варвари,
Кĕтĕмĕр, тухрăмăр!
Пире тем те панăшăн,
Сур[ă]хи така тутăр-и?
Ĕни вăкăр тутăр-и? 
Сурхури!  
После этого дети приходят обратно в музыкальный зал, для того, чтобы попробовать угощенье, которое они собрали в мешок. 
Музыкальный руководитель: Дети сурхури, расскажите, где вы были и что повидали? 
1 ребёнок: Были в гостях у тёти Маруси, пожелали ей хорошего урожая.
2 ребёнок: Были в гостях у дяди Вани, пожелали его семье здоровья и счастья!
Музыкальный руководитель: Ай-да ребята, ай-да молодцы! Ну, а теперь, не желаете ли сыграть со мной?
Дети: Хотим, хотим.
Музыкальный руководитель: Тогда, вставайте. Игра называется «Пирог».
Правила игры: дети стоят в двух шеренгах напротив друг друга. В середине -водящий - «пирог». Все проговаривают: 
Да экий он высокий,
Да экий он широкий,
Да экий он мягошенький,
Режь его, да ешь.
После слов «Режь его, да ешь» к «пирогу» бегут по одному участнику
от каждой шеренги. Кто первый коснётся «пирога», уводит его в свою команду, а неудачник остаётся изображать «пирог». Выигрывает группа, забравшая больше «пирогов».
3 ребёнок: Хватит ребята нам играть, пора угощенье пробовать.
Далее ребята вытаскивают из мешочков угощенье на стол, и угощаются им. Можно так же подготовить заранее чай для них. 
Музыкальный руководитель: На этом, ребята, наш старинный чувашский праздник Сурхури заканчивается. Я желаю вам и вашим семьям здоровья и достатка, успехов и везения! 
До новых встреч!
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